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DK: Monteringsclipsene skal fastføres med skruer, 
monteres 15 mm fra karmen. 
Afstand fra top og bund skal max være 5 cm. 
Derefter max 30 cm mellem hver clips. 

EN: The mounting clips must be secured with screws, 
installed 15 mm from the frame.  
The distance from top and bottom should be max 5 cm. 
Then a maximum of 30 cm between each clip. 

DE: Die Montageclips müssen mit Schrauben befestigt 
werden, die 15 mm vom Rahmen entfernt angebracht 
werden.  
Der Abstand von oben und unten sollte max 5 cm 
betragen. Dann maximal 30 cm zwischen jeder Klammer. 
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DK: Gerigten monteres først over den buede del af 
clipsen og klikkes herefter på plads mod døråbningen. 
Geringssamlingerne kan evt. limes. Afmonteres ved at 
skubbe gerigten mod døråbningen.

EN: Fit the architrave first over the curved part of the clip 
and click into place in the direction of the door opening. 
Mitre joints can be glued if required. To remove, push the 
architrave sideways towards the door opening.

DE: Die Clips werden so an der Wand montiert, dass ihre 
grössere, mit einer Clip-Nase versehenen Fläche von der 
Wand wegzeigt. Danach wird die Türverkleidung zuerst auf 
die Nase gedrückt und anschliessend mittels Klicksystem 
an der Türöffnung befestigt.

DK: Målene på sidegerigten beregnes sådan: Lav et ge-
ringssnit på 45° i den ene ende (A). Vend derefter gerigten 
på hovedet med spidsen mod gulvet. Sæt et mærke der, 
hvor gerigten er ud for overkanten på øverste gerigt og 
sav et lige snit ved mærket (B). Husk at fraregne 3 mm til 
geringssamlingen.

EN: Measuring up side architraves: Make a 45° mitre cutting 
in one end (A). Mark the place where the straight end of the 
architrave aligns with the top of the upper architrave. Make 
a straight cut at the place marked (B). Remember to deduct 
3 mm for the mitre joint.

DE: Führen Sie einen Gehrungsschnitt von 45° an einem 
Leistenende durch (A). Drehen Sie danach die Zarge auf 
den Kopf, mit der Spitze zum Boden weisend. Übertragen 
Sie das Mass der Oberkante an der oberen Zarge auf die 
Seitenzarge, und führen Sie einen rechtwinkligen Schnitt 
an der Markierung durch (B). Berücksichtigen Sie einen 
Abstand von 3 mm, wenn Sie Winkelverbinder zwis.

DK: Udregning af topgerigtens længde: Mål hulmål (X) 
og plus med 15 mm til geringssnittet. Afmærk og lav et 
geringssnit på 45° i begge sider. 

EN: Calculate the length of the upper architrave: Measure 
the hole size (X) and add 15 mm to the mitre cut. Mark and 
make a 45° mitre cut on both sides. 

DE: Berechnen Sie die Länge der oberen Türeinfassungen: 
Messen Sie die Lochgröße (X) und addieren Sie 15 mm für 
den Gehrungsschnitt. Markieren Sie den Gehrungsschnitt 
und führen Sie ihn auf beiden Seiten unter 45° aus. 

Gerigt / Architraves / Türeinfassungen
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DK: Monteringsclipsene skal fastgøres med skruer. Brug 
minimum 35 mm skruer, samt skruer og ravplugs der passer 
til væggens byggemateriale. Skruerne må ikke spændes 
for hårdt. 

EN: The mounting clips must be fastened with screws. 
Use a minimum of 35 mm screws, as well as screws and 
amber plugs that match the wall’s building material. Do not 
over-tighten the screws.  

DE: Die Montageclips müssen mit Schrauben befestigt 
werden. Verwenden Sie mindestens 35 mm-Schrauben sow-
ie Schrauben und gelbe Dübel, die zum Baumaterial der 
Wand passen. Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an. 

Fodliste / Skirting / Fussleiste

DK: Til fodlisterne tilkøbes der et tilbehørssæt, der inde-
holder clips og 4 samlinger: Ligesamlinger (A), Indvendigt 
hjørne (B), udvendigt hjørne (C) og Endpropper (D). 
Ved hjørnesamlinger skal listen skæres i gering på 45°.
Det kan være en fordel at lime hjørnesamlinger og ende-
propper, for at opnå det perfekt resultat. 

EN: An accessory kit is available for the skirting boards, 
containing clips and 4 joints: Straight joints (A), Inside 
corner (B), outside corner (C) and End plugs (D).  
For corner joints, the moulding must be mitred at 45°. It 
can be an advantage to glue corner joints and end plugs to 
achieve the perfect result.  

DE: Für die Sockelleisten ist ein Zubehör erhältlich: Gerade 
Verbindungen (A), Innenecke (B), Außenecke (C) und 
Endstopfen (D), sowie Montageclipse. Bei Eckverbindungen 
muss die Leiste auf 45° gegehrt werden. Es kann von Vorteil 
sein, die Eckverbindungen und Endstücke zu verleimen, um 
ein perfektes Ergebnis zu erzielen. 
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DK: Fodlisten afsluttes ind mod gerigten i et lige snit. Herefter 
isættes et PRIMO koblingsstykke, som giver perfekt afslutning. 
Husk at medregne clipsen når du mål længden. 
Afsluttes fodlisten mod andre gerigttyper, afpasses snittet 
efter pågældende gerigt.

EN: Foot panel sections are joined to architraves using a 
straight cut, and then inserting a PRIMO joint piece for the 
perfect joint. 
If the skirting is to join other types of architrave, it can be cut 
to fit. 

DE: Die Fussleiste und die Türeinfassung können mit einem 
Winkelverbinder zusammengefügt werden. Hierfür wird die 
Fussleiste mit einem rechtwinkligen Schnitt versehen.
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DK: Bunden af clipsene placeres ned til gulvet, hvorefter de 
fastgøres. Husk at ledninger skal trækkes bag ved clipsen. 
Afstanden fra listens ender skal max være 5 cm. Derefter 
placeres clipsene med 30-50 cm afstand alt efter væggens 
underlag. Ved særligt skæve vægge bør clipsene monteres 
tættere end 30 cm. Herefter klikkes listen på clipsne. 

EN: Place the bottom of the clips down to the floor and 
secure them. Remember that wires must be routed behind 
the clip. The distance from the ends of the skirting should be 
max. 5 cm. Then place the clips 30-50 cm apart, depending 
on the wall surface. For particularly uneven walls, the clips 
should be placed closer than 30 cm. Then click the moulding 
onto the clips.  

DE: Legen Sie die Unterseite der Clips auf den Boden und 
befestigen Sie sie an ihrem Platz. Denken Sie daran, dass die 
Kabel hinter dem Clip verlegt werden müssen. Der Abstand 
zu den Enden der Leiste sollte max. 5 cm betragen. Bringen 
Sie dann die Klammern je nach Wandoberfläche in einem 
Abstand von 30-50 cm an. Bei besonders schrägen Wänden 
sollten die Klammern näher als 30 cm angebracht werden. 
Klicken Sie dann die Leiste auf die Montageclips. 
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